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Woordenchat map 1


Woordenschat over map 1 : Mobiliteit
Le signe / indique la séparation des propositions. 

Le signe ‘ est l’accent tonique. Placé en début de mot, il signifie que le verbe est séparable.
‘ie signifie ‘iemand.

Quand tu étudies ton vocabulaire, ne néglige pas les prépositions et les autres informations. Elles te permettent d’utiliser le mot correctement dans une phrase. Fais attention aux différences entre le français et le néerlandais.  
	p 9  het vervoermiddel (en)
	1.  Welk vervoermiddel gebruik je het liefst?
	le moyen de transport

	het openbaar vervoer (! sing)
	
	les transports en commun

	verbe + graag, liever, het liefst
	2. Ik gebruik het openbaar vervoer het liefst. 
	aimer, préférer + inf

	
	3. twee kilometer_   - enkele kilometers
	

	met de fiets, de bus, de wagen (s)
	
	en vélo, en bus, en voiture

	te voet
	
	à pied

	lopen 

liep, gelopen (h/z)
	4. Ik loop graag.

Ik ben tot het bos gelopen.  Ik heb in het bos gelopen. 
	marcher

courir

	dagelijks, wekelijks, maandelijks, jaarlijks 
	
	quotidien(nement) – par semaine, par mois, par an

	zich verplaatsen   (h)
	4’. Ik heb me verplaatst. 
	se déplacer

	de afstand
	5.  De mensen houden vaak geen afstand. 
	la distance

	een (de) afstand ‘afleggen
	6.  Ik legde toen elke dag 10 kilometer af.
Ik heb al veel kilometers afgelegd.
	parcourir une distance

	beschikken over
	7.  Ik beschikte al over een bromfiets.
	disposer de

	de helm  – de fietshelm
	
	le casque

	een fietshelm ‘opzetten
	8.  Zette je je helm op ?    Ik heb die opgezet.
	mettre son casque

	in dat geval
	in geen geval: en aucun cas
	dans ce cas

	het verkeer
	
	le trafic, la circulation

	de verkeersveiligheid
	veilig: sur, sécurisé        onveilig: pas sûr
	la sécurité routière

	p10-11 de campagne
	
	la campagne (pub)

	het doel
	9.  Ze hebben tot doel de mensen te sensibiliseren.
	le but

	veilig   - onveilig
	
	en sécurité – pas sûr

	zich gedragen (TP)
gedroeg, h gedragen

het gedrag
	10. Je hebt je heel slecht gedragen.
	se comporter 
le comportement 

	onder invloed rijden

reed, reden, h/z gereden
	11. Rijd niet onder invloed. Het is te gevaarlijk.
Ik heb veel gereden. Ik ben naar Gent gereden. 
	conduire en état d’ivresse, d’ébriété

	de boodschap
	
	le message

	het gevolg
	12. zware gevolgen
	la conséquence

	de aandacht vestigen op
	13. De campagne wil de aandacht vestigen op de veiligheid
	attirer l’attention sur

	aandachtig  voor
	14. Je moet aandachtig zijn voor de anderen.
	attentif à 

	de bestuurder(s)
	de autobestuurder = de automobilist 
	le conducteur

	de risico’s
	15. Je loopt het risico te vallen.
	les risques

	rijden en bellen
	16. Rijden en bellen kan zware gevolgen hebben. 
	conduire en téléphonant

	de hardrijder (s)
	
	le chauffard 

	iemand sensibiliseren te inf
	17. Ze wil me sensibiliseren // een helm te dragen.
Ze heeft me willen sensibiliseren //   een …… 
	sensibiliser qn à 

	de gordel 
	
	la ceinture de sécurité

	‘vastklikken, ‘omdoen

deed om, h omgedaan
	1.8 Hij was vergeten //  zijn gordel om te doen.
	attacher, mettre

	hoffelijk tegenover

de hoffelijkheid
	19. Gedraag je hoffelijk tegenover de oude mensen.
	courtois vis-à-vis de 

la courtoisie

	de fietser (s)
	de bromfietser: le motocycliste
	le cycliste

	iem  voorrang geven 
	20. Hij geeft de fietsers geen voorrang.
	donner la priorité à

	de voetganger
	
	le piéton

	traag > < snel, vlug
	de snelheid: la vitesse
	lent > < rapide, vite

	(ervoor) zorgen dat 
	21   Zorg (ervoor) dat Bob rijdt. 
	veiller à ce que, faire en sorte que 

	het (verkeers)ongeval
	
	l’accident (de la route)

	veroorzaken
	22 Een te hoge snelheid veroorzaakt ongevallen.
	provoquer

	p12 comfortabel
	
	confortable

	enerzijds, anderzijds 
	+ inversion
	d’une part, d’autre part

	prettig
	23.  Prettige vakantie. 
	agréable, chouette

	in de file staan
stond, h gestaan
	24.  Elke morgen stond ik in de file.
	être dans les bouchons

	bij mooi / slecht weer
	25.   bij zonnig / regenachtig weer
	par beau / mauvais temps

	iemand brengen  / halen
bracht, h gebracht
	26.  Mijn ouders brachten me elke morgen met de auto naar school. 
	conduire /aller chercher qn

	iemand ‘afzetten
	27.  Ze zetten me aan het station af. 
	déposer qn (en voiture)

	ver van  (verder dan) > < dichtbij (dichterbij)
	28.  De school zal niet ver zijn // van waar ik woon.

De school is dichtbij X  mijn huis.
	loin de  (plus loin de)

	bereid + te + inf
	29.   Ik ben bereid het openbaar vervoer te nemen.
	prêt, disposé à + inf

	p 13 sparen
	30.   Ik spaar wat zakgeld om er één te kopen.
	économiser

	zakgeld op een spaarrekening zetten
	31. Ik zette elke week wat geld op mijn spaarrekening.
	mettre de l’argent de poche sur un compte épargne

	af en toe 
	soms: parfois 
	de temps en temps

	de buurt
	32  Ik zou met mijn bromfiets in de buurt rijden.
	le voisinage, le coin

	rustig
	33..  Ik woonde toen  in een rustige buurt. 
	calme

	voorzichtig 
	onvoorzichtig: imprudent
	prudent(ment)

	geen sprake van
	34.  Geen sprake van uitgaan! 
	pas question !

	gevaarlijk – het gevaar
	
	dangereux – le danger

	bijna
	35.  Ik gebruikte bijna nooit de fiets. 
	presque

	het uitstapje (s)
	een uitstapje maken
	l’excursion

	zo weinig mogelijk
	zoveel mogelijk : le plus possible

zo vlug mogelijk : le plus vite possible
	le moins possible

	‘meerijden, carpoolen
	36.  Ik heb gecarpoold.
	rouler avec qn, co-voiturer

	lukken
	37.  Dat lukt meestal.
	marcher, aller

	nogal
	38.  Het openbaar vervoer is nogal duur, maar niet zo duur als de auto. 
	assez, relativement

	p 14    op tijd
	
	à temps

	het vervoerprobleem
	
	le problème de transport

	geraken (z), iets bereiken (h) 
	38.   Ik ben op school op tijd geraakt.
Het is gemakkelijk het werk met de trein te bereiken
	arriver  à
atteindre, joindre

	overal
	39. Ik geraak bijna overal op tijd.
	partout

	duren
	40. Hoelang duurde de rit? 
	durer

	een stuk + adj + er 
	41.  Met de fiets zal het een stuk langer duren. 
	un peu plus + adj 

	X    ‘opstaan 

stond(en) op, z opgestaan
	42.   Ik ben te laat opgestaan.
	se lever

	‘afhangen van
hing af, h afgehangen
	43.  Het hangt ervan af : 
	dépendre de

	wat X  betreft, V S
	44. Wat mij betreft, ik kom overal op tijd.
	en ce qui concerne …

	zich zorgen maken over
	45. Ik heb me veel zorgen over hem gemaakt
	se faire du souci 

	stelen  
stal, stalen, gestolen 

de diefstal – de dief
	
	voler 

 le vol – le voleur

	de verplaatsing 

zich verplaatsen (h)
	46. Ik heb me bijna altijd met de fiets verplaatst. 
	le déplacement 
se déplacer

	heuvelachtig
	
	vallonné

	bergop en bergaf
	47.   Het gaat bergop
	en montant et descendant

	zich haasten  (hebben)
	48.   Ik haastte me nooit. 

Ik heb me nooit gehaast. 
	se dépêcher

	iets bij de hand hebben
	49.   Ik heb altijd mij gsm bij de hand.
	avoir à portée de main

	auditions
	
	

	met ie ‘afspreken 

sprak(en) af, h afgesproken
	50. Ik sprak met een vriend af // om mee te rijden.
	se mettre d’accord avec

	meestal
	51. Het lukt meestal.
	la plupart du temps

	hoe dikwijls /vaak per week 
	52. Hoe vaak per week gebruik je de fiets?
	combien de fois

	de hoofdpijn
	rugpijn, tandpijn…
	le mal de tête

	iets verdragen 

verdroeg(en), h verdragen
	53.  Ik verdroeg de helm niet. Ik kreeg er hoofdpijn van
	supporter

	druk > < rustig
	
	animé, dense > < calme

	vermijden te inf  

vermeed, vermeden x2 (h)
	54.  Ik heb vermeden // in de drukke straten te fietsen.
	éviter de

	breed (brede) > < smal (smalle)
	
	large > < étroit

	de piekuren
	Op de piekuren: aux heures de pointe
	les heures de pointe

	stampvol  - eivol
	55. Op de piekuren zijn de bussen stampvol/ eivol.
	bondé, rempli

	‘meevallen 

viel(en) mee, is meegevallen
	56. De bussen zijn vol maar dat valt nogal mee. 

Dat valt best mee
	pouvoir aller, se révéler être mieux qu’espéré, être ok 

	vervelend  - zich vervelen
	57.  Ik heb me veel verveeld.
	ennuyant, embêtant

	de bushalte
	58. De dichtstbijzijnde bushalte is op 5 minuten.
	l’arrêt de bus

	pendelen
	59. Ik pendelde toen elke dag.
	faire la navette

	de oplossing  - ‘oplossen
	
	la solution - résoudre

	de stoep
	het trottoir 
	le trottoir

	de meeste X
	60. De meeste X jongeren
	la plupart de 

	ie ‘afzetten
	61. Ze zetten hem vlak voor de schoolpoorten af. 
	déposer qn (voiture)

	het stopbord
	
	le panneau stop

	de ingang – de uitgang
	
	l’entrée – la sortie

	‘oversteken 

stak(en) over, overgestoken
	
	traverser

	om de beurt
	61’ Wij ruimen om de beurt op. 
	chacun à son tour

	het ongeluk -  

verongelukken
	62. Mijn buur is met zijn bromfiets verongelukt. 
	l’accident – tuer dans un accident de la route

	(geen) invloed hebben op
	63. De campagne heeft geen invloed op hen. 
	avoir de l’infuence sur

	de volwassene(n)
	
	l’adulte

	p16 Geert 
	
	

	op die manier
	
	ainsi, de cette façon

	gezond
	
	sain

	Dat is geen pretje.
	
	C’est pas amusant.

	bezweet
	64.. Ik kom bezweet in de les. 
	en sueur

	de rit  (ten)
	
	le trajet

	aangenaam
	65. Als het regent, is de rit minder aangenaam.
	agréable

	het fietspad(en)
	
	la piste cyclable

	iets onderhouden 
onderhield, onderhouden (h)
	66. De fietspaden zouden beter moeten worden onderhouden.
	entretenir

	ontwijken (ee, e)
	67. Met de fiets moet ik vaak stenen ontwijken. 
	éviter

	
	*glasscherven, *brokken steen
	

	missen
	68. Ik kan mijn helm niet meer missen.
	se passer de 

	zorgen voor
ervoor zorgen  te + inf /dat 
	69. De school zorgt voor een veilige schoolomgeving.

Zorg ervoor //  op tijd te geraken!
	veiller à
faire en sorte de / que

	de gemachtigde opzichter(s)
	
	le surveillant,l’éducateur

	ie ‘aanmoedigen te + inf
	70. De school moedigt de leerlingen aan / naar school te fietsen.
	encourager

	voldoende
	71. Ik heb er geen meer nodig. Ik heb er voldoende. 
	suffisant (ment)

	de fietsenstalling
	
	le parking pour vélo

	overdekt (dekken)
	een overdekt zwembad
	couvert  (couvrir)

	de gemeente

gemeentelijk
	
	la commune

communal

	een actie ‘opzetten
	72. De gemeente zette een graveeractie op.
	lancer une action

	‘opletten
	73. In het verkeer let ik goed op.
	faire attention, être attentif

	ie overrijden
overreed, overreden x2
	74. Die man heeft een kind overreden.
	renverser qn

	achter elkaar
	75.  We fietsen achter elkaar
	l’un derrière l’autre

	(geen) afstand houden
hield, gehouden
	
	(ne pas) tenir ses distances

	de snelheid
	zich aan de toegelaten snelheid houden
76. Ze houden zich niet aan de toegelaten snelheid.
	la vitesse

	Sven
	
	

	het is 10 minuten lopen / fietsen / rijden
	77. Het is een kwartiertje lopen naar de bushalte.
	c’est 10 minutes à pied, à vélo

	Dat valt best mee.
	78. dat valt nogal mee: 
	ça va, c’est ok

	onderweg
	
	en route

	zwaar
	
	lourd

	al   infinitif + d
	79. al pratend, al etend, al slapend

Al pratend lopen we naar school.
	en + part présent (= pendant que)

	babbelen, klesten
	
	bavarder, papoter

	behalve (als)
	80.  Ik ga te voet behalve als het hard regent.
	sauf (si)

	weer
	81. Het is weer een kwartiertje lopen.
	à nouveau

	de vertraging
	82. De trein heeft soms 10 minuten vertraging.
	le retard

	het bewijsbriefje
	
	la preuve, le mot d’excuse

	het tijdverlies
	
	la perte de temps

	zorgen voor
	83. De harde regen zou voor files moeten zorgen.
	provoquer, causer

	trouwens  + inv
	84. Een verwijsbriefje vragen zorgt trouwens voor extra tijdverlies.
	d’ailleurs

	Linda
	
	

	op 2 kilometer_ van …
	85. op enkele kilometers van de school
	à 2 km de 

	de step   - steppen
	
	la trottinette – faire de la ~

	vermoeiend
	
	fatigant  

	de regen - regenen
	nat: mouillé
	la pluie – pleuvoir

	op school ‘aankomen
	86. Ik kom om 8 uur op school aan.
	arriver à l’école

	veroorzaken
	87. Dat veroorzaakt moeilijkheden.  (dat zorgt voor …)
	causer, provoquer

	langzaam, traag   > 

< snel, vlug, rap
	
	lent(ement) > 

< vite, rapide

	het kruispunt
	
	le carrefour

	het zebrapad
	
	le passage pour piétons

	donker
	88. Om 6 uur is het ’s winters nog donker.
	sombre

	Bart
	
	

	verplichten te inf
	89.  Het is nu verplicht  // een helm te dragen.
	obliger

	op voorwaarde dat + rejet
	90.  Ik heb die mogen kopen op voorwaarde dat ik voorzichtig rijd.
	à condition que

	een motor *’opvoeren
	
	*gonfler un moteur

	zelfstandig
	
	indépendant, autonome

	niet hoeven te + inf
	91. Ze hoeven me niet meer naar school te brengen.
	ne pas devoir, ne pas être nécessaire

	op het platteland
	
	à la campagne

	iets / ie vervoeren
	92. Mijn ouders vervoerden me naar school.
	transporter qn / qch

	het voordeel > < het nadeel
	93. Wat zijn de nadelen van het openbaar vervoer?
	l’avantage > < inconvénient

	Frank
	
	

	het *schoolvervoerplan ontwikkelen
	
	*développer, élaborer un plan de transport scolaire

	afzonderlijk
	94.  Als we afzonderlijk reden, zouden er veel wagens zijn.
	séparé(ment)

	voorzien (voorzag, voorzien)
	95. De school zou een parkeerplaats moeten voorzien.
	prévoir

	de gewoonte(s)
	96. de gewoontes veranderen 
	l’habitude

	verantwoordelijk voor
	
	responsable de

	verwittigen
	97. Vergeet niet /  de anderen te verwittigen.
	prévenir, avertir

	verhinderd zijn
	98.  Als je verhinderd bent, verwittig me zo vlug mogelijk.
	être empêché

	p 19  
de zwakke weggebruiker
	
	l’usager faible

	de omgeving  (sing)
	in de schoolomgeving
	les alentours

	het zebrapad
	
	le passage pour piéton

	elkaar
	99. We fietsen met z’n tweeën naast elkaar
	l’un l’autre

	de richting
	
	la direction

	 uit/ in de auto stappen  (z)
	100.  Ik ben uit de auto gestapt.
	descendre de / monter en voiture

	terwijl + rejet
	101.  Bel niet terwijl je rijdt.
	pendant que, tandis que

	de bebouwde kom
	
	l’agglomération 

	het licht
	102.  Het licht staat op groen / oranje / rood. 
	le feu de signalisation

	ie ergeren
	103. Wat mij het meest ergert is de te hoge snelheid.
	énerver qn

	klagen over
	104.  Hij klaagt trouwens soms over de hardrijders. 
	se plaindre de

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Vertaling van de voorbeeldzinnen

1. Quel moyen de transport préfères-tu le plus utiliser ? 

2. J’utilise de préférence les transports en commun. / Je préfère …

3. deux kilomètres   - quelques kilomètres

4. J’aime marcher.  
J’ai couru jusqu’au bois. J’ai couru dans le bois. 

4’. Je me suis déplacé.

5. Les gens ne tiennent souvent pas leurs distances. 

6. Je parcourais alors (= en ce temps là) 10 km chaque jour. ( !! ordre des mots)

J’ai déjà parcouru beaucoup de  kilomètres.  

7. Je disposais déjà d’un vélomoteur.

8. Est-ce que tu mettais ton casque ?  Je l’ai mis.
9. Ils ont pour but  / de sensibiliser les gens. 

10. Tu t’es comporté très mal. 

11. Ne roule pas en état d’ivresse. C’est trop dangereux.

J’ai beaucoup roulé.  Je suis allée à Gand en voiture. 

12. de lourdes conséquences

13. La campagne veut attirer l’attention sur la sécurité.

14. Tu dois être attentif aux autres.
15. Tu cours le risque de tomber. 

16. Conduire en roulant peut avoir de lourdes conséquences.

17. Elle veut me sensibiliser à porter un casque.  

Elle a voulu me sensibiliser à porter un casque.

18. Il avait oublié de mettre sa ceinture.

19. Comporte-toi de manière courtoise / courtoisement vis-à-vis des vieilles personnes.  

20. Il ne donne pas la priorité aux cyclistes.
21. Veille à ce Bob conduise. 

22. Une vitesse trop élevée provoque des accidents. 

23. Bonnes vacances

24. Chaque matin j’étais dans les embouteillages.

25. par temps ensoleillé  / pluvieux

26. Mes parents me conduisaient en voiture à l’école chaque latin. ( !! ordre des éléments)
27. Ils me déposaient à la gare. 

28. L’école ne sera pas loin d’où j’habite.

L’école est près de ma maison.

29. Je suis prêt/ disposé à prendre les transports en commun. 

30. J’économise un peu d’argent / pour en acheter un. 

31. Je déposais chaque semaine un peu d’argent sur mon compte en banque.
32. Je roulerais dans le quartier avec ma mobylette. ( ! ordre des mots)

33. J’habitais alors (à cette époque) dans un quartier calme.

34. Pas question de sortir.

35. Je n’utilisais presque jamais le vélo.

36. J’ai fais du co-voiturage.

37. Les transports en commun sont relativement/ assez chers, mais pas si cher que la voiture.

38. J’ai atteint/ je suis arrivé à temps à temps au boulot. 

Il est facile de joindre le travail en train.

39. J’arrive presque partout à temps. 

40. Combien de temps durait le voyage ?

41. En vélo, cela va durer un peu plus longtemps.

42. Je me suis levé en retard.
43. Cela dépend.
44. En ce qui me concerne, j’arrive partout à temps.

45. Je me suis fait beaucoup de soucis pour lui. 

46. Je me suis presque toujours déplacé en vélo.

47. Ca (= la rue) monte. 

48. Je ne me dépêchais jamais.

Je ne me suis jamais dépêchée. 

49. J’ai toujours mon gsm sous la main

50. Je me suis mis d’accord (impft) avec un ami pour co-voiturer.
51. Cela marche la plupart du temps.

52. Combien de fois par semaine utilises-tu le vélo ?

53. Je ne supportais pas le casque, j’en avais (= recevais) des maux de tête. 


54. J’ai évité de rouler en vélo dans les rues animées. 

55. Aux heures de pointe, les bus sont bondés.

56. Les bus sont pleins, mais cela va encore. Ca va bien.

57. Je me suis ennuyé.

58. L’arrêt de bus le plus proche est à 5 minutes.

59. Je faisais alors la navette tous les jours .

60. La plupart des jeunes

61. Ils le déposaient juste devant les portes de l’école. 

61’. Nous rangeons à tour de rôle.

62. Mon voisin s’est tué en vélomoteur.

63. La campagne n’a pas d’influence sur eux. 

64. J’arrive en sueur au cours.

65. Si il pleut, le trajet est moins agréable.

66. Les pistes cyclables devraient être mieux entretenues.

67. En vélo je dois souvent éviter des pierres.
68. Je ne peux plus me passer de mon casque.
69. L’école veille à un environnement sécurisé autour de l’école ;

Veille à arriver à temps. 

70. L’école encourage les élèves à aller en vélo à l’école.
71. Je n’en ai plus besoin. J’en ai suffisamment.

72. La commune lançait une action de gravure de vélo.

73. Dans la circulation, je fais bien attention. 

74. Cet homme a renversé un enfant. 

75. Nous roulons en vélo l’un derrière l’autre. 

76. Ils ne se tiennent pas à la vitesse autorisée. 

77. C’est un petit quart d’heure de marche jusqu’à l’arrêt de bus.

78. Ca va encore, c’est pas trop embêtant

79. en parlant, en mangeant, en dormant

En parlant nous marchons vers l’école.

80. Je vais à pieds, sauf si il pleut fort.

81. C’est à nouveau un quart d’heure de marche.

82. Le train a parfois 10 minutes de retard.

83. La forte pluie devrait provoquer des embouteillages. 
84. Demander une preuve cause d’ailleurs une perte de temps en plus.

85. à quelques kilomètres de l’école.

86. J’arrive à l’école à 8 heures.

87.  Cela provoque des difficultés. 

88. A 6 heures il fait encore sombre n hiver. ( !! ordre des compl)

89. C’est maintenant obligatoire de porter un casque. 
90. J’ai pu l’acheter (= le vélomoteur) à condition que je roule prudemment.

91. Ils ne doivent (≠ moeten) plus me conduire à l’école.

92. Mes parents m’amènaient / transportaient à l’école. 

93. Quels sont les désavantages des transports en commun ? 

94. Si nous roulions séparément, il y aurait beaucoup de voitures. 

95. L’école devrait prévoir un parking.

96. changer, modifier les habitudes

97. N’oublie pas de prévenir les autres. 

98. Si tu es empêché, préviens-moi le plus vite possible.

99. Nous roulons en vélo deux l’un à côté de l’autre. 

100. Je suis descendu de voiture.

101. Ne téléphone pas pendant que tu conduis. 

102. Le feu est vert / orange / rouge.

103. Ce qui m’énerve le plus est la vitesse trop élevée. 

104. Il se plaint d’ailleurs parfois des chauffards.  
